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Annoramusa. Ha nmpumepe npousBeneHuii aBTopoB-KkKeHIIuH (A. MapunuHoii, E. PoxaecTBeHcKoi,
JI. PomanoBckoii, T. YctunoBoit, I. IllepbakoBoii) paccMaTpuBaeTcsl IPOLeCC UCIOIb30BaHMS B
DPYCCKOM TE€KCTe MHOSI3bIYHBIX BKparieHnit. OOCYKIal0Tcsl HEKOTOPbIE XapaKTePUCTUKU XKEHCKOM
MPO3bl U YMECTHOCTh BKJIIOUCHHUSI B HE€ MHOCTPAHHBIX CJIOB U BhIpaxeHuii. [TonoOHoOe siBieHUE
MOXHO CUMTATh OTPaXKEHNEM TPAHCIMHTBAJIbHOCTH COBPEMEHHBIX TEKCTOB, CJIy4aeM MepPeKITIOUSHUST
KOJ1a, XY/I03K€CTBEHHBIM TTPUEMOM, TIOTIBITKON BBIMTH 3 MPEesibl OAHOS3BIYHOTO MUPA WU TTPO-
JIEMOHCTPUPOBATh UCTOPU3M MoBecTBOBaHUS. [TokazaHo, uTo HanbosIee YacTo UCTOb3YIOTCS He-
MELKMI, aHTJIMIUCKUI U (ppaHILy3CKMIA SI3BIKY, IPUYEM MHOTHE 13 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB YK€ YKO-
DPEHEHbI B PYCCKOM $I3bIKE M MOTYT CUMTATHCS MPUHAMIEXKAIIMMHU K €T0 JIEKCHUKeE. DTO MPOSIBISIETCS,
B YaCTHOCTH, B KUPWIJTMYECKOM HalTMCAaHUU BKPATJICHUI 1 OTpaHUYEHHOM perepTyape yrnoTpeoisi-
€MbIX MHOSI3bIYHBIX PeUEBbIX CPEJCTB. PaccMOTpeHHbIN MaTepra LIeHEeH TeM, YTO ObIToIucaTebHas
Mpo3a, COCPeIOTOYEHHAsI HA MTHTUMHBIX TTpo0JieMax «BHYTPEHHETO» (CEMEHOTO0) Kpyra, MO3BOJIsIeT
cliesiaTh BBIBOJI O TOM, B KAKMX CUTYallUSIX U C KAKOU 11eJIbIO MUCATEIbHULIbI TPUOETratoT K JAaHHOMY
npuemy. Matepuait cobrpascs MeTOOM CILIOIIHOM BeIOOpKHU. Kakmast mucarebHUIA UCTTOIb3YeT
9JIEMEHTHI SI3bIKOBBIX BKPATUJICHU U U3 JOCTYITHOTO €ii perepTryapa s13b1KoB. M bl TPUXOIUM K BbIBOJLY,
YTO OHU PYCCKOSI3bIYHBI, HO HE B CTPOTOM CMBbICJIC TPAHCIUHTBAJIbHBI: UCIIOJb30BAaHUE JIATUHULIBI
WY KUPWLTULIBI TOMYEPKUBAET CTETEeHb «OIOMAllTHEHHOCTU» MIOHSITUSI, BBIPAXKEHHOTO MHOSI3bIYHBIM
cioBoM. [lepcoHaku HEpeaKO XapaKTepU3YIOTCS TEMU SI3bIKaMU, 3aMMCTBOBAHUSI U3 KOTOPBIX OHU
UCTIOJB3YIOT. PerepTyap BKparuieHMit HEBEJMK, KaXKeTCsl, YTO UMEHHO YKPauHCKUE CJI0BA BBITJISIISAT
HauboJiee MHTEPECHBIMU M CBOCOOPa3HBIMHU, B TO BpeMsI KaK MHOTHE 3aMMCTBOBAaHUS U3 APYTUX
UIMOMOB MPUHAIEXaT o01eMy (hOH/IY, C KOTOPbIM B TOW MM MHOU CTeNeHU 3HAKOMbI BCE HOCU-
TEJIN SI3bIKA.
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Abstract. The process of using foreign-language insertions in the Russian text is examined using books
written by five female authors (A. Marinina, L. Romanovskaya, E. Rozhdestvenskaya, G. Shcherbakova,
and T. Ustinova). Some aspects of women’s prose are discussed, as well as the appropriateness of
including into it other-language words and expressions. This phenomenon can be interpreted as a
replication of the translingual nature of modern texts, a case of code switching, an artistic method, an
attempt to transcend the monolingual world, or a demonstration of the historicism of the narrative. It
turns out that the most commonly used languages are German, English, and French, and many of the
borrowed words are already rooted in the Russian language and might be considered part of its vocabulary,
particularly in the case of the German language. This is exemplified by the Cyrillic spelling of inclusions
and the limited repertoire of the foreign speech means employed. This material is valuable in that
everyday writing prose, focused on the intimate problems of the “inner” (family) circle, allows us to
conclude in what situations and for what purpose the writers resort to this technique. The material was
collected by continuous sampling. Each writer uses elements of linguistic inclusions from the repertoire
of languages available to her. We come to the conclusion that they are Russian-speaking, but not in the
strict sense translingual: the use of the Latin or Cyrillic alphabet emphasizes the degree of “domestication”
of the concept expressed by a foreign word. Characters are often characterized by the languages they
borrow from. The repertoire of inclusions is small, it seems that it is Ukrainian words that look the
most interesting and original, while borrowings from other idioms largely belong to the general fund,
with which everyone who lived in the USSR and Russia is familiar to one degree or another.
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BeepeHue

MHOrosI3bI9YHbI TOBOPOT B COBPEMEHHOM Xy10XXECTBEHHO JIMTepaType MPeAIio-
JIaraerT, YTO B Hell MCMOJIb3YIOTCS pa3Hble SI3bIKHY, IPUYEM He TOJIbKO T€, KOTOphIe Tpa-
TUIIMOHHO XapaKTepH30BaiM TBOPUYECKUI HAppaTUB (T.€. JIATBIHb, IPeBHETPEUYECKUIA,
COBpPEMEHHBIE S3bIKHM, N3YYaBIINeCsI B KAUeCTBE MHOCTPAHHBIX B COOTBETCTBYIOIINX
CcTpaHax), HO M MEHee paclIpocTpaHeHHBIe. B 4aCTHOCTH, 3TO SI3bIKM MaJIOUKMCICHHBIX
HapoI0B, peIKKEe, BCTpEUYaIOIIMeCcs B OTIAICHHBIX MecTax. MHOTOSI3bIY1e He SIBIISIETCS
HUCKJIFOUUTEIbHBIM WJIM HEOOBIYHBIM SIBJIEHUEM, a SIBJISIETCSI OCHOBOI MOJIEPHUCTCKOM
OeIETPUCTUKM, B TOM UMCTIE PYCCKOSI3bIYHOI [1]. OOBIIEHHOCTh COYETAHUS pa3anuy-
HBIX SI3BIKOB U KYJIETYP B COBPEMEHHOM JUCKYPCE TPOTUBOCTOUT ITPEKHEMY OTHOIIIE-
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HUIO K yIIOTPEOJIEHNIO MHBIX SI3BIKOB KaK K YeMY-TO 9K30THUYECKOMY, XOTsI ¥ PaHbIIIE B
JIUTepaType, HalipuMep B MOJIEPHUCTCKOM, aKTUBHO MCITOJb30BaIUCh TAKME CIIOCOOBI
BHEIPEHMS MHOSI3BIYMSI, KaK IIEPEBOM, MEXKKYIBTYPHBIC BCTPEUH, M300pETEHNE CIIOB
Ha I'paHsIX SI3bIKOB, CMEIICHME SI3bIKOB B CTUJIMCTUYECKUX 1IesIsIX [2]. PasymeeTcst, mpu
IepeBOo/Ie TAKOTO MYJIbTUIMHIBAJIbHOI'O TEKCTa BCTAIOT OCOOKIE ITPOOIEMBbI, XOTSI 1 JIIO-
00€e MPOTUBOIOCTABJICHUE HOPM, LIEHHOCTE, IEKCMYECKOTO CBOE0Opa3usl Bcera Bbl-
3bIBAE€T UHTEPIPETALIMOHHBIE TPYIHOCTH.

B nccnenoBanum [ 3] mokasaHo, 4TO HA MPOTSLKEHUN TTociiefHnX S50 JeT B aHTIO0SI -
3BIYHOM ITPO3¢ CYIIECTBOBAJIO HECKOJIBKO CITOCOOOB BBEACHUS MHOSI3bIUMS. BO-TIepBHIX,
Takasl pojib OTBOAMJIACH IIPEMNOIaBaTe/ 0 MHOCTPAHHOIO SI3bIKa, PE3UACHTY, IIMHUOHY
WIN pa3BeaunKy. Bo-BTOPBIX, 3TO MCIOIB30BAIOCH IJIsI ITIepeJadll CBOMX BIIeUaTICHUIA
MOCJIe TOCTaTOYHO MOBEPXHOCTHOTO 3HAKOMCTBA C UHOM KYJBTYPOI MM SI3bIKOM.
B-TpeTbux, MHOS3BIYHBIE BRIPAXKEHUS IIPEICTABIISUIN CO00I 00JIbIINe (hparMeHThI TEK-
cra, coaepxalire 0eceabl WM IUTaThl HA MHOM SI3bIKE, C TIEPEBOAOM MU O€3 HETO.
B-ueTBepThIX, TaKOI1 IIpHEM MCITOIb30BaJICS IS IIOTPYKEHUSI B MHOKYJIBTYPHYIO U MHO-
SI3BIKOBYIO cpeny. IIpencTaBisieTcst, YTo 3TO JajieKO He UCUYCPIThIBAIOIINI IIepeUeHb
cJlydaeB UCITOJIb30BaHUS BKparieHui [4].

Boo0111e n3BecTHO, YTO CO3JaH1e 0COOOro MMUpa poMaHa TpedyeT ynoTpedeHs
MOAXOSIIETO S13bIKa, CITIOCOOCTBYIOIIETO OIIYIIEHNIO CBOCOOBIYHOCTH ITOBECTBOBAHMS
[5]. PeueBbie xapakTepuCTUKHU IMEPCOHAKEN MOTYT OBITH OTIpeae/IeHBI € TMHOXKIBI, KaK
IIPaBUJIO, IIPH ITOSIBJICHMHU IIEPCOHAXKA, a TaJIbIlle 00 OKPaIlleHHOCTH peYX aBTOP BPeMsI
OT BpeMEHU MOKeT HarloMuHaTh. IHOTAAa MCIIOb3yeTCs IJIoccapuii, KOrna Bce Hello-
HSITHOE COOpaHo, MepeBeIeHO MM MCTOJKOBAaHO B KOHIIE MM B Havyaie KHUru. He-
KOTOpBIC TTMCATEIN IPUOETaloT K IpueMy OObsICHEHUSI 3HAUeHUIT HETTOHSTHBIX CJIOB
MPSIMO B KOHTEKCTE UX YIOTPeOJeHMS, TaXKe B peIInKax repcoHaxeit [6].

ABTOpPBI MOT'YT B pa3HOI1 CTEIIEHU BIaIeTh TCMHW MHBIMU SI3bIKAMU, KOTOPBIMU T10JIhb-
3ytotes [7]. Eciiu 3170 chasaHCcUpoOBaHHbBIE OMJIMHIBLI, BJIaJSIOIINE B PABHOU CTENeHU
KyJIBTYpaM#, CBSI3aHHBIMU C OOOMMU SI3bIKaMM, YMEIOIINE X COIIOCTABISATh M ITOKa-
3bIBaTh OJHY KYJETYPY Yepe3 IIPU3MYy APYToii, TO OHU CIIOCOOHBI OTKPHITh YATATEIIO
HOBBIEe TOpU30HTHI [8]. Eci oHU IBHO OTHAIOT IIPEANOUYTeHUE OAHOM U3 KYABTYp, €CIIU
OHM HEeJOCTaTOYHO CBEAYIIU B IPYTOii, TO CPaBHEHME MOXET OBITh HEJIOBKIM, HEYMECT-
HBIM WJIM HEBEPHBIM. TpaHCIMHIBAJIbHBIC IMYHOCTU MOTYT IMO-pPa3HOMY OLIEHMBATh
CBOM CITOCOOHOCTH, MHOTMa 6oJiee, MHOTIa MeHee amekBaTHO [9]. B mobowm cirygae,
ITOCKOJIBKY MUP CTAHOBUTCS BCe 00JIee MHOTOSI3bIYHBIM, B HEM CHIJIbHEE 3ByJaT rojoca
TeX, KTO CYILIECTBYET Ha MepeKpecTKe MUPOB U KyAbTyp [10]. MupoBbIe I3bIKHM OLIBAIOT
HE TOJIbKO TOHOPaMM, HO U pelieNTMeHTaMu YYy>KUX JUMHIBOKYJIBTYp [11].

Matepuan, meToabl M Lesib UCCriefoBaHUs

B HacTos1II€1 CTaThe paccMaTPUBAIOTCS ISITh IPOU3BEACHMUI POCCUIICKIX aBTOPOB-
SKEHIITH, UCTIOIb3YIOIINX MHOSI3BIYHBIC BKpaIlJIeH!s B CBOMX TeKcTax. C Halllei Tou-
KM 3pEHHUSsI, OTBIT PACCMOTPEHMSI TAKO MPO3bI TOXE LIEHEH, ITIOTOMY YTO HaIJISITHO
IMOKA3BIBAET, TAC, B KAKMX 00CTOSITEILCTBAX ITPOMCXOIUT B3aMMOACHCTBIE U B3aMO-
MIPOHMKHOBEHUE KyJIbTYp. Pycckas xkeHcKasl mpo3a, KaK OTMeUaroT MHOTHE UCCIeN0-
BaTejIn, 4acTo OBITOIIMCATeIbHA, COCPeI0TOUeHA HAa CEMEMHBIX, JOMAIITHIX ITPO0JIeMax,
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MPOTUBOPEUMSIX BO B3IIsIIAX U PA3TUUMSIX B TTIOBEASHUN MEXIY MYy>KUMHAMU U KEH-
mmHaMmu [12; 13]. TeMm He MeHee 1 371eCh OTMEYalOTCST KOHTAKTHI ¢ MHBIMU SI3BIKAMY 1
KyabTypaMu. Haima 11ejib — BBISICHUTD, B KAKMX CUTYalMsIX M C KaKO 1IeJIbI0 aBTOPhI
npuberaroT K 3ToMy TipueMy. MaTtepuai oToMpajcss METOAOM CILJIOLIHOM BEIOOPKU U
KJIacCUMUIIMPOBAJICS 10 TUITaM OMMCAHUS HETUITMYHOM peur WKW MOBEACHMS yJacT-
HUKOB ITOBECTBOBAHMSI.

PesynbTatbl nccnepoBaHus

Exarepuna PoxnecTBeHcKas, 1o4b 1o3Ta Pobepra PoxxaecTBeHCKOTo, paccKasbl-
BaeT B cBoeli kHUTe «/IBop Ha [ToBapckoii» | 14] ncToprio MHTEpeCHOTO MOCKOBCKOTO
IBopa — psiaoM ¢ JloMoM mucaTesield, Tae B oaBajie ¢ MOCIePEBOIIOIMOHHON MOPHI
Kuja ceMbs ee Matepu. OIHON U3 OTIMYUTEIbHBIX OCOOEHHOCTEI 3TOT0 MecTa ObLI
MHOTOHAIIMOHAJIBHBIN (PYCCKUE, EBpEU, TaTaphbl, apMsiHE, TPY3UHBI, TTOJISIKM, CKaHI1 -
HaBCKUeE IIBeIbl U OepJIMHCKUE HEMIIbI) M PA3HOCOCIOBHBIN COCTaB €T0 oOUTaTeeH.
[To MHOTMM BOCITOMMHAHMSIM, 3TO JOBOJBHO TUITMYHBIN [IJIsI TOTO BpeMEHU U LISHTpa
ropona packiaf. [lepen HamMu MOYTH JOKyMEHTaJIbHASI ITIOBECTh, XOTSI ITOIIMHHBIC TME-
Ha MPOTarOHUCTOB HEPEIKO 3aMEHEHBI IICEBIOHMMAaMMU, YTO IIPEIOCTABISIET aBTOPY
00JIbIIIe CBOOOABI B TPAKTOBKAX MBICIEH YYACTHUKOB COOBITHH. Y BCex MepcoHaxkeit
€CTh CBOM M3JII00JIEHHbIE CIOBEUKHM, IIPUTOBOPKU, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT UX PeUb.
MHOTOKYJIBETYPHOCTD ITOJYEPKUBAETCSI, JaxKe KOTIa TOTOBIT MUPOTH 1T OOIIETO YTO-
meHus — y PaBuiist 3To sunoumaku, a y DnmaBbl Xadyanmypku. MHOCTpaHIIbI, KOTOPBIX
BOKPYT HEeMaJjlo, Ha3bIBaloT HaHeK OoHHaMu. OcoOHsIkM Ha [1oBapcKoii mOCTpOEHBI
apXUTEKTOpPaMU C MHOCTPAHHBIMU U PYCCKUMM pamMuusaMu: Kuisipan, DpuxcoH,
Kazakos, Kekyiies.

Jlto6oBHMIIa MaTe 3aiKu, BEHI€PCKOIO PEBOJIIOIIMOHEPA, HAa3bIBAET €TI0 «KEBIBIII»,
YTO Ha BEHIePCKOM O3HauyaeT «MUWJIbIi», HO MIJIsI oOMTaTeNIell JoMa CJI0BO CTAHOBUTCS
00MIHOM 1 YHU3UTEIHbHOM KIIMIKOI BCeX MYKUMH, IIPUXOISIINX K 3Toi naMe. OHa Xe
Ha3bIBAET YEPHBII 500HUTOBHIN TejedOH «eOOHUTOBLIM». bhIBIIIas 6aseprHa Mapra,
KOTOPYIO 0 PEBOIIOLIMY €€ BO3JII00JICHHBIN KHSI3b Ha3bIBal MapTyccH, B MUHYTY BOJI-
HEHUS TIepexXoIuT Ha ppaHIry3cKuii: “Ne vous enquietez pas”. A Koraa ee moapyra co-
oupaetcsa 3aMyxk, mpeaynpexaaet: “Dans le doute, abstiens-toi”. Korna 6aneTom Ha-
YMHAET 3aHUMAThCS YK€ TPEThe TTOKOJIEHHUE B CEMbe OOMTATEIel JoMa, YITOMUHAETCS
BBICOKO MOIHSITas Hora a la seconde (OTCYTCTBYeT HaZICTPOUHBIM 3HAK HaJl MPEJIOTOM).
Hpyras moxuias XeHIInHa, M, ToxXe moapyra 6a0yIIKK IJIaBHOM TepOMHU, pac-
CKa3bIBaeT pPelenT IMUPOra, B KOTOPHIN 100aBISIeT KOHBSIK «IJI BKyca HAUMHKU, JIJIsI
aMOBSIHCY»; caJIo Ha3bIBAIOT JIIPIOM — 3TO YKe 00pyceBIine (ppaHIly3CKHe CJIOBa, CO-
OTBETCTBEHHO, U MUIITYTCS OHU KUPUJLTALIEH.

Br16rpast uMst HOBOPOXKAEHHOM, 0a0yIlKa KiaaeT KOHell JOJATUM KOJIeOaHUSIM:

...IIYCTb CTaHET AJLJIOI — Ha IpeBHEEBPEHCKOM 3TO «00ruHs»! KTo mpoTuB Toro, 4To0h!
TakKasi KpacaBo4ka cTajia 00oruHeil, monHuMuTe pyku?.. AzoxeH Bait! Ectb npotus? Kyt mup
nH Toxac! Ectb Boznepxasiuecs nummMasnet? [14. C. 113].

B npyrom ciayuyae peub eBpeiickoil 6adyIlKy nepenaeT akieHT (MAuETKa) U Bblpa-
JKEHUS ¢ 3JIeMEHTaMM UANIIA: dpek mul mum ngegghep. Eiie pa3, ¢ HEOOIBIINM OTIIH-
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yMeM B IJ1acHoOM, uieTcs AzoxeH éeii. Bce ke MouTcst 6adylika rpaBociaBHoMy bory,
YUTAaeT MOJIUTBHEI C YIIOTPEOICHNEM LIEPKOBHOCIABIHCKOM JICKCUKH.

C reponHeii B IeTCTBE 3aHMMAaETCS TakKe oOpyceBIIas rmoyjbka Mapusg MargaanHa
®dpaHyecka AieKkceeBHa 3aKpsKCKasdd, IMo-IeTCKU Macuce, Biaaeroliasi, TOMUMO I10JIb-
CKOro, (paHIly3CKUM, HEMELIKMM, UTAJIbSTHCKUM U aHTJIMMCKUM SI3bIKaMM, YA TaroIIast
KHUTU B OPUTHHAJIE, a peOEHKY BMECTO KOJIBIOCTbHBIX MCITOJHSIOIIASI CTUXK Ha He-
MELIKOM 1 (ppaHIy3CKOM.

JBOpBI TAKOTO THUIIA TIEPECTAJIN CYIIIeCTBOBAaTh B MOCKBE ¢ paccellecHueM KOMMYHa-
JIoK. B mmazax pedeHKa 3T0 MAWJLIMYECKOE COOOIIECTBO, XOTS HE MEHEE MOJIOBUHbI
JKUJIBLIOB IOTSTCSI B MOoABaJIax 0€3 ya100CTB.

CMellieHMe KOIOB TOSIBJIIETCS yKe B HazBaHUU KHUTU Love-cTopust Tanuus Hlep-
b6akoBoii [15], rae B ycTOMYMBOM aHTJIOS3bIYHOM TEPMUHE 3aMeHeHa (DUHAJIb -CHopuUsl.
B Hauvane nepBoii moBectu BctpeuaeM: «M bor ¢ Hum — ¢ Pumom! Roma locuta, causa
finita [Pum ckazsan, neno 3akoHdeHo|. [ym-06ait Beunslit» [15. C. 11]. bimke K KoHIY
KHUTH M3BECTHOE JIATUHCKOE YTBEPXKICHUE MOIJIEKUT UCIIPABJICHUIO: HE B 3I0POBOM
TeJie — 3M0POBLIN nyx, a KOBeHan yrBepxnain: «Hamo MOnuTh, YTOOBI yM OBLIT 31paBbIM
B Tesie 3mopoBomM» [15. C. 359]. B npyroii nosectu onvH u3 repoes, LLnekos, pycckuii,
HocuT Tpo3Buile LnpexT, ToToMy 4TO B CBOEi peum MCIOIb3yeT HEMELKIE CJI0Ba 1
mopdeMbl. OH BOOOIIE CITOCOOHBIN K SI3bIKAM:

Korna koJixo3bl co3naBaiy B Mapuidickoii aBTOHOMHOM, s ObICTpO cTajl noHMMaTh. M B
Ipy3un korna skui. A HeMelUKU JIerkuii... MalmHeHTeBepeH... DTo IyneMerT... JIu 30HHeH-
LIAKH... DTO 3HAYUT cojHLe... Partep... Mytep... JIoXUTCs Ha SA3BIK... (I1033Ke CTAHOBUTCSI
ITOHSITHO, YTO OH YYaCTBOBAJI B PEIIPECCHUSIX B COOTBETCTBYIOIINX 00JIACTSX).

Emy Bo3paxaeT cocen: «A MHE BOT TOpo JsUIsIKaTh mo-uxHemy» [15. C. 95], T.e.
ropaOCTh He maeT. 1 Hero HeMelKuii — S3bIK (pamm3ma. CKa3aBIIdil 3TO CIMTAET,
YTO TOBOPSIIINE €IIIE He 0C80000UAUCH OM CA08, €1 NeHAMCS U WUNIM B HUX, TIOTOMY
YTO MPUIILIO TAKOE BPEMSI, UTO S3bIKU PA3BA3AAUCH, CITY)KEOHBII pOCT TaKUX TUYHOCTEH
MOKHO TIPEKPATUTh, €CJIM OHU HE 8biMOI0m Mblaom A3bik. OH He BEPUT, UYTO CYIIECTBYET
MapUICKUA SI3bIK, €CJIM Obl OH ObLI, TO ObLT OBl U MBaHOBCKMIi. B peun InpexTa mo-
SIBJISICTCSI CJTIOBO 8bIKUHUIMelIH, O3HAYAIOIIee, BUIMMO, Ype3aHUe 3apIiaThl IIaxTepam
JI0 YPOBHS 3apIlIaThl Ha3eMHBIX pabounx. OOHO 13 BhICKa3bIBAHUI OH 3aKaHUYMBAET
clioBaMu feoaw, eeHocce!, B Ipyroii pa3 o0 yMepiiemM, BCTaBasi ¢ KpoBaTu gopeepmuy
[Briepen |, roBOpUT wnpexer 3u doiiv [BEpOSITHO, B 3HAYEHNUU CTPAHHOTO COOBITHS, YETO-
TO HEOXXUJAHHO CIYYUBLIETOCs |, bumme éam opumme, Kkamapaosl 4epmossl, y HUX TaM
UUPAUX-MAHUPAUX, He AliH, uéail, Opail, hepumeiin ?, Aiinc, usail, dpaii, up, groug, 3exc,
3ubeH, ax, HOUH, UeH... A nomom 316¢h, UBENLY — U KOHUDL...; MaMKa-ulaiize, XeHoe XoXx,
83K, 51680/1b, 2DOCCKOMNAHUSL, OpeK-moeap, 3ep eym, eeHye — oH ecem eerye. Ha camom nmese
€ro ypoBeHb MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB — s804bKamapadecamapoicoda, a B pycCKO peun
OH cJ1ab 1 GoUuTCs BceX peueBhbIX cOObITUI. CIIOBO Kobenbepo — TUOPUI PYCCKOTO U
MHOCTPAHHBIX CJIOB.

TanuHa [lep6akoBa poaunaack B JJoHelKOI 001aCTH, pyCCKUIA SI3bIK MIEPCOHAXEM
COICPKUT HEMAJIO YKPaMHCKUX BCTABOK, X B 3TOM CMEBICJIe OHA OJIM3Ka K TpaHCIMH-
BaJIbHBIM aBTOpaM: docépbams 00 OOHbIUKA, X08aMb HA Kaadbuue, 02youHa, 4ecanka.
B pacckase mociie ymnoMuHaHMS XOXJISIIKONM 3aBbIBA€MOCTU YIIOMUHAETCS CJIOBO
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AblUeHbKO, TIPUBOANTCS (Ppasa oil, K 60aums Moe cepoue, cabo3vl H3 Ablombcesi. B ceMbe
TaK:Ke MCTIONIb3YeTCs CIIOBA psmyiime, Ha Asoe.

B nepBoii moBecTH MHOTO pacCy:KAaloT O pa3ainuMsIX B COLIMOJEKTaX 1 O SI3bIKE ce-
MbU. Tak, K XXeHIHE, OT J1la KOTOPOIi BeleTCs MOBeCTBOBaHUE, OadyllKa odpala-
ercs Hropa, eciiu Ta NOANEXUT OCYXIeHUIO, AHeas — ecliu B THeBe, Hioca — eciun
HY>KHO IIOMOYb I10 XO3SIUCTBY, AHtoma — eciu ee 1o0ouT. OTaeabHbIC BIPAXKCHUS CBU-
IIeTEIbCTBYIOT O MOPAJIbHBIX IIPUHIINIIAX: YTOOBI «He H02psA31a» , BHAOMb 00, MASL, CIYK-
2PHOK, NPABUABHBLIL, euje U He makoe, 3ma, He N00X00Um HAM HU C KAKOU cMOpPOHbl M T.IL.
YrBepxaasi, 4TO y HUX KyJABTYpHasl CeMbsl, MaMa OCyxKaaeT Toro, KTo He 3HaeT Illemne-
pa-MmuxaitinoBa, BooOIIIe TI000T0, KTO HE MMeeT omdenbHocmu, a TaKOW, Kak Bce. Bee
BMECTE CBUACTEILCTBYET O «(DUIOJIOTMIECKOM SK3eMe», IIEPEaloIeiics 0 XKEeHCKOM
JuHur. Mcnonb3yercst HeMelLKoe MeoxeH grop ainec, HO yKe KaK 0003HaYeHHE CIIell-
ndUIEeCcKOro IBJISHUS, HE UMEIOIIETO YIAYHOTO TIepeBoa U TOCTaTOYHO PacIpocTpa-
HEHHOE B PYCCKOM $I3bIKE UMEHHO B TaKol (hopme. ABTOP YAUBIISIETCS PYCCKOMY Xa-

pakrepy:

IMouemy Bce Tak HOCSTCS C KaKOM-TO HeYeIoBeYeCKOM 1ieapocThio pycckux? 1o yactu
nocjieaHe pybaxu, Kycka xjaebda, 4Tod 0JHy CO CTpacTbio COpBaTh ¢ ce0s1, a APYyroii 1aTh OT-
KYCUTb I10 CaMbl¢ MaJIbLibl, — HET HaM paBHBIX. Hac Hamo CroHsTh B GJIOKanbl, B BOMHBI, B
KOMMYHAaJIKH, YTOO KaK IparolieHHBINM 2JIEKCUP U3 HAC HAUMHAJIO 3TO KaIlaTh — BEJIMKOE
pycckoe... Ho kakue ke Mbl CBUHBM B Xopolteii xku3nu! TyT yxke He Karuiu, TYT Ta3bl MO~
CTaBJISIN IOl HAIITY 3aBUCTh, 3JI0CTh, HEHABUCTD, YTO y JPYrOro HaJWYHUK (PUTypHeii, a
KpbUIbLIO Mo3akoBbipucteii [15. C. 204—205].

Takum 006pa3oM, B KHUTE OTpaKaeTcsl OCOOBIN yKIIad CIelM(pUIECKOro MO3THECO-
BETCKOTO Mepuoa X1U3HU, IIePEeXOISIIEeTro B IOCTCOBETCKUM, B KOTOPOM Y JIIOfEi CBe-
»Ka mamsTh o Havaine cyuectBoBaHuss CCCP, o BoifHe, HO TTOJBEPraloTcs IepeoCcMbIC-
JICHUIO 1 COMHEHUIO TPUOOPETEHHBIE IIEHHOCTU U 3HAHUSI, B TOM YMCJIE U SI3bIKOBbIE
HaBBIKH.

InaBHas repouHs caru AjgekcaHapbl MapuHuHoii «ToT, KTo 3HaeT» — Hatanbs Bo-
POHOBa — B IIKOJIE OTJIUYHO YCIIEBAET 110 TPYAY, GU3KYIBTYPE U PUCOBAHUIO, HO «C
(bpaHIly3cKMM SI3BIKOM Y Hee Ompe/ieICHHO He Bce 0J1aronoiydyHo, a yK C pyCCKUM —
BooOI1Ie 6ena. M He TOTOMY, UTO OHA HErpaMOTHasl, a TOTOMY, UTO TUILET I'PSA3HO, C
rnmoMapkamu, uctpasieHussMu» [16. T. 1. C. 11—12]. O6 smurpaiiuu ogHa reporHsI
TOBOPMT, YTO HE MOXKET OTOPBATLCSI OT POJHOTO TOPOIA, JIIOAEH 1 SI3bIKa, Ha KOTOPOM
roBOpMJIa BCIO XXM3Hb U ITMCajia JIIOOMMOMY MYXKY ITichMa Ha ppoHT. Ho ee BHyKu 00-
IIAIOTCS CO CBOMMM aMEPUKAHCKUMI CBEpCTHUKAMU U, XOTSI BCE IIOHMMAIOT IT0-PYCCKH,
TOBOPSIT IJIOXO U C 3aMETHBIM aKIIeHTOM. [pyrasi TeporHs MCTIOJIb3YeT CIOBO UHeel0xco
1 OOBSICHSIET, YTO KOIIa XOTSIT BEIICHUTh, HE COCTOMT JIM KTO-TO B OTHOIIEHUSIX, TO
crpamuBaloT: “Are you engaged?” MHbIMU cioBaMU, B 00beMHOM KHUTe MapuHUHOM
€CTh HEMHOTO pacCyXIeHUI 0 3HAYCHUU POITHOTO SI3bIKa, O HEYJaYHOM M3YYeHUH NHO-
CTPaHHOTO U O JISKCMYECKOi1 JaKyHe B pyCCKOM, KOTOPYIO HEJIb3s 3alI0JTHUTHh MHBIM
CJIOBOM, KpOME aHTJIMICKOTIO.

HetextnB TaTbsaHBI YcTHHOBOI «CTO JIeT ITyTH» [17] BKIIIOYaeT mepeMesKaroIimecs
HCTOPHYIECKYIO M COBPEMEHHYIO YacTu. B ormcanum coObiThit Havana XX B. aHIJIMIA-
CKMIA SI3BIK MCIIOJIB3YETCS TSI OOIIEHMSI C TTOAapeHHOM OpUTaHIIEM COOaKOIA:
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Bad boy. Good boy. Clever boy. Be nice dog. Be a good boy. What is the matter with you
today? Stay here, Henry! Henry, stop it! Stop, stop it! Stop it, Henry! Henry, come here! This
is definitely not your business. It’s all about politics.

OpnHa (pasa maetcs cpa3dy B niepeBoje: «Ha BoiiHe, Kak Ha BoiiHe, — IpUOaBUJI OH
no-dpaniyscku» [17. C. 204]. B Mockse XXI B., ceTys1 Ha Ieperpy>keHHOCTb LIEHTpa,
repoii paccyxnaet: «[Touemy HeIb35 OTKPBITS ,,IPEACTABUTEIBCTBO WU ,,X31-0rC*,
4yTO ObI 3TO HY 3HAUMI0, B banamuxe?» [17. C. 189]. EcTb 3ameuanus1 u o6 yrnorpeobJie-
HUU CJIOB, HAIIPUMeEp:

«Martyuikoii» Poccuio Ha3bIBaIM KaK pa3 Te PYCCKKE, YTO XKWIN 3a [PAaHULIEH, IIpre3xKa-
JIV CIOfIa PENTKO WJTM BOBCE HE TIPUE3XKallu, U KHSI310 OBUIO 3TO XOPOIIIo 3BecTHO. Ham ciioBom
STUM 4acTo nocMmeusBanucs [17. C. 256].

MbI BUIMM, UTO BKpaILJIEHUs 31eCh, CKOpee, IPUMUTUBHBIE, MaJo3Havallue, Mpu-
3BaHHbIE JIUIIb TEPEKUHYTh TOHKUII MOCTUK M3 IIPOLIJIOT0 B HAacTosIIee, Kak 1 o0pa3
CcTapoBepa-3MUrpaHTa, IOMOIaloIIero pycCKoi peBoOJIOLUM.

Knura Jlapucel PomanoBckoii «CamMast mutaniiasi» [18] mpeaHazHadyeHa 1151 ceMeit-
HOTO YTeHMsI. B LieHTpe moBecTBOBaHUS — IEBSITWIETHSIS IeBouka [TomHa, JKuByIast
B OOBIYHOWM CEMbE JIFOOSIIINUX IPYT IPYTa JIIOAEH, CTaJTKUBAIOIINXCS B TIOBCETHEBHON
>KW3HU CO MHOXECTBOM Ipo0sieM [18]. DTo TUMMYHBIN ciydail ceMeliHO KOMMYHU-
kauuu [19], Korna y Kakaoro ecTb onpeaeaeHHast pojib U Moao0aolme eil CIOBeYKH,
KOTIa BCIIOMUHAIOTCS STIU30/IbI IIPOILION XXKU3HU U TaI0TCSI OTCHUIKM K U3BECTHBIM
BCEM COOBITHUSIM, 3BYJaT JEeTCKIE BEIpAXKCHMS TUIIA 5 ee Xoxo4y. BcTpedyaroTcst OTCHUIKHA
K Pa3rOBOPHBIM BbIPAXXEHUSIM, HATIPUMED, 0e3 NOHAMUS, KaK MOAbKO — MakK cpaszy, a
TaKKe dypaykoe c10680, KOTOPOE IIEPEBOMUTCSI ¢ PYCCK020 HA pyCccKuil KaK «He 00ics»
(BUOIMMO, «HEe 0UKyii»). [leBouka 00CyXImaeT, KaK IIpaBIJILHO TOBOPUTH — U{eKOMANICA
WU wekouymces (B IPyroM MeCTe TOBODSIT uexouem, ujexo/ 4exo/), BMECTO @aH-uLyi
TOBOPUT eii-utyii (4TO-TO, CBsI3aHHOE ¢ (hesiMu ). HeBepHO BOCIIPUHSITHI M APYTHE CIIO-
Ba: IeTH — He OpaT M cecTpa, a MPUXOASATCS APYT APYTY desepvio U C80SHHUKOM, KaK
06epbio 1 N0OC8eYHUKOM, TIO33KE, BCTIOMUHAS, TOBOPSAT AuyHuya, nooceeunuya. OTChUIKN
K JIETCKOI peur KaK 0COO0MY SI3bIKY KaxKyTCsl HAM YMECTHBIMH, a 3[ECh ellle peub UIeT
0 HETOHSITHBIX CJIOBaxX B AETCKO MHTEPIIPETALIUU.

baba ToHs1 TOBOPUT, YTO HEMELIKMIT — «CO0aYnit I3bIK», U CEPAUTCS, UTO IeTelt OT-
JalOT B HEMELIKYIO IIKOJIY. YUUTeJIbHUIIA HEMEILIKOTO B IIIKOJIE TOBOPUT «IYT», KISIKCY
Ha3bIBaIOT «KJIEKC», BCIOMUHAIOT TaK:Ke, YTO BUIIIHSI — 3TO «KHpIIe» (3TOro AeBOYKa
He 3HaeT, IOMHUT TOJIBKO IPO S0JI0KO U alleJIbCUH), BCJIE 3a YeM paccKa3bIBaloT CKa3-
Ky o npuHnecce Kupiie n3 BumrHesoro 3amka. [1pencraBurenn Ipyrux HapogoB —
OIHOKJIacCHUK Basrenunk u Haprus, Koropyio MoxXHO Ha3biBaTh Haneii. YneHbl ceMbr
0OOpIOTCS MPOTUB JOTXaHTEPOB, Y 3HAYEHME 3TOTO CJI0BA MOSICHSIETCS Yepe3 3HaueHue
AHTJINIICKUX CJIOB «I0T» U «XaHTep» (MaIbuMK JIMMMKa IIPOU3HOCUT doxxaHmep, IOTOMY
YTO TOT/IA «OHU BCE CAOXHYT» ), T.€. 9TO OXOTHUKHU Ha co0aK, a mockoibKy [loanHa yuur
B IIIKOJIe HEMEILKHI1, TO He IIOHUMAET Ccpa3y, YTO OHO 3HAUYUT, U BOOOpaxKaeT cede uy-
nmopuil. Mama IlonmHbl, paboTatoinast muap-MeHeIKepOM, TOBOPUT MO TelIe(OHY «y
HAC TYT IIOJIHBIN ajljIeC KaIryT».

IIpocras, «kak orypely, nepeBeHckass Mapb MIBaHHa Ha3bIBaeT CBOIO AOYb CHELU-
aJIbHO «I10-UMITOPTHOMY, YTOOBI KpacuBo» — KaHHoit. Hao6opoT, nca 1o kiimuke beii-
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nuc MeiicoH Yectpeduiba B 0ObIYHOM KU3HU 30BYT coKpalleHHO becom. JleBouka
JIIOOUT IPUIAYMBIBATh IIPO3BUIIIA, IIEpEeMMEHOBEIBAaTh, HAIIpUMep, Ha3BaTh 6a0y ToHIO
Anmonennoii unu Aumyanemmoii, T.¢. IOCTOSTHHO O0CYXXIaeTcsl, KaK Jy4lle BhIpa3uTh
Ty WJIX UHYIO MBIC/Ib, KAK1€ aCCOLIMALINY C MHOSI3BIYHBIMU BBIPAKEHUSIMU OHA BHI30BET.

3aknyeHme

7151 CoBpeMEeHHOT0 MMpa BaxkKHO MOJAHUMATHCS Hall CyTy00 HallMOHAIbHBIM U MO-
Ka3bIBaTh LIEHHOCTh ILUTIOPUIMHIBU3MA. PoJib 1caTesis Kak hacuauTaTopa npu CToJI-
KHOBEHUHU WX B3aUMOICICTBUU Pa3IMYHbBIX JUHIBOKYJIBTYPHBIX MUPOB BECbMa BeJIN -
Ka. [lucarens yoexxmaeT yuTaTesiss B JOCTOBEPHOCTH WJIM HEBEPOSITHOCTU CBOEI UCTO-
puu, morpyxasi ero B ocoobiii Mup. Ciaeayer 10CTaTOYHO XOPOIIIO BIaAETh SI3bIKOM
repcoHaxa-nHoMoHa, YTOOBI YNTATEJIb IIOBEPUJI B €CTECTBEHHOCTh €ro peur. Bommpoc
B TOM, TIEPEBOINUTH WJIM HE IIEPEBOAUTD TO, YTO CKAa3aHO Ha MHOM SI3bIKe, KAKOE KOJIM-
YECTBO UYKOT0 TEKCTa CIeAYeT BKIIOYaTh, CTOUT JIM CHA0XKaTh TEKCT IIOMETOI, UTO BCE
CKa3aHO C HEKOTOPHIM aKIICHTOM WM Ha MHOM uauome. Eciu peub nmer o nuanaekTe
WIN COIIMOJIEKTE, TO MOXHO IIPOCTO COCJIAThCS Ha TO, UTO IIEPCOHAXY CBOMCTBEH OIIpe-
JIeJICHHBII BBITOBOP.

B cummy cBoero xXXn3HeHHOTO OIbITa KaxKaas IMMcaTeIbHUIIA UCIIOIb3YeT TOCTYITHbIC
el cpeAcTBa IMMOTYSPKUBAHUS BCTPEUN KYIBTYpP U SI3bIKOB. Hamo oTMeTuTh, 4TO 370,
cKopee, He TpaHCIUHBAJIbHEIE, a PYCCKOSI3BIYHbIE aBTOPbI, CTAIKMBAIOIINIECS CO CBO-
eobpa3reM MYJIBTUKYJIBTYPHOTO MUpPa B CBOEM OKPYKEHUM, OTMEYaIOIINe CAMOOBIT-
HOCTB peuM IepCOHaXKe, He OUYEeHb IIMMPOKO BHEAPSIIOIINE PeYb Ha MHBIX SI3bIKaX B
KOHTEKCT oBeCcTBOBaHMsI. Mcroib30BaHKe JIATUHULIBI MJIV KUPUITALLI ITOAYepKIBa-
€T CTEIIeHb «OJOMAITHEHHOCTH» IIOHSTHS, BRIPasKEHHOT'O MHOSI3BIYHBIM CJI0BOM. I1ep-
COHAaXXM HEPEIKO XapaKTepU3YIOTCsI TEMU SI3bIKaMM, 3aMMCTBOBAaHUS M3 KOTOPBIX OHU
HCIT0JIb3YIOT. PeniepTyap BKparieHuil HeBeJIMK, KaXeTcsl, YTO UMEHHO YKpauHCKUe
CJIOBa BBIVISIASIT HanM0oJIee UHTEPECHBIMU M CBOEOOPa3HBIMU, B TO BpeMsI KaK 3aMM-
CTBOBaHUS U3 IPYTrMX UIMOMOB B 00JIbIlIeli CTENEHU TIpUHAIeXaT o0leMy (poHIy, C
KOTOPBIM 3HAKOMBI B TOI UJIM MHOI cTeneHu Bce, KTo mpoxuBaia B CCCP u Poccun.

[Ipencrasasercs, YTO MOJyYEHHbIE PE3YJIbTaThl COOTBETCTBYIOT CAOKUBIIIEMYCS
MPeaCTaBICHUIO O TUITMYHBIX YePTaX PYCCKOI XKeHCKOI Mpo3bl. MICIioIb30BaHHbIE pe-
YeBbIe XapaKTePUCTUKHU, peIeKCHsI Hal SI3bIKOM, ITePEeKII0UEHNS KOAa M MHOSI3bIYHbIE
BKpaIICHUS OTPaxkaroT ITOBCEIHEBHBIN MUP, OKPYKAIOIINi1 ITIepCOHaXa Ha OBITOBOM
ypoBHe. B ciiyuae kaxaoro aBropa HabJirogaeTcst oco0ast KOHCTEUISILMS IPUMET MHa-
KOBOCTH, OTKY/Ia YePIIal0TCS IIPUMEPBI ¥ CpaBHEHUsI, 00JIee 3HAKOMBIE I CAaTeIbHIIIAM
W3 UX JUIHOTO OIIBITA.

Cnucok nutepaTypbl

1.  babenko H.I. JIMHTBONOATHKA «MHOSI3bIUMS» (10 IPOU3BEACHUSIM COBPEMEHHOM PYCCKOI IMPO-
3bl) // BecTHuk Poccuiickoro rocymapctBeHHoro yuusepcureta uM. M. Kanra. 2007. Ne 6.
C. 56—62.

2. Taylor-Batty J. Multilingualism in modernist fiction. Basingstoke: Palgrave Macmillan, 2013.

498 XYIOXECTBEHHOE UBMEPEHUE



Protassova E.Yu. Polylinguality and Transcultural Practices, 2022, 19 (3), 491—500

10.

I1.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

Preece J., Rees A. How bilingual novelists utilize their linguistic knowledge: Towards a typology
of the contemporary ‘modern languages novel’ in English // Modern Languages Open, 2021.
No. 1. P. 2.

Kupeesa I0.H., Kastomuna E.C., Cyposa M. H. DyRKIIMOHNPOBaHWE MHOS3BIYHBIX BKpATUICHU I
B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3biKe // Mup Hayku. Couroorus, (ouioJorus, KyJabTypOJIOTHsI.
2020. Ne 1. C. 1—16.

Kanawnuxosa M.A. K Boripocy 06 MHOSI3BIYHBIX BKPATUIEHUSIX B COBPEMEHHOM PYCCKOS3bIYHOMN
npo3e // O6imecTBeHHbIe HaykW. 2015. Ne 6-1. C. 65—71.

IIpomacosa E.IO. Yyxas peub 1 KOMMYHUKALIMS C MTPEACTABUTEISIMA MHBIX KYJIBTYD B COBpe-
MEHHOI Xy10XeCcTBeHHO uTepaType // KommyHukatuBHbie uccienoBanus. 2021. T. 8. Ne 3.
C. 465—4380.

baxmukupeesa Y. M., Baaukosa O.A., Toxapesa H.A. Ha «arope» ceroHsi: Toxo/1bl K U3y4eHUIO
TpaHCIMHTBAJIbHOM UTepaTyphl // Gunonornyeckue Hayku. HayuHble 1OKIaabl BBICIIEH 111KO-
gl 2021. Ne 6-2. C. 263—273.

Banukosa O.A., Jlemuenko A.C. TpaHCIMHTBaIbHbBIN XyT0XXECTBEHHbBIN TEKCT: TTPOOJEMbI BOC-
npusityst // TToMMIMHIBUAIBHOCTD M TPpaHCKYJIbTYpHBIe MpakTuku. 2020. T. 17. Ne 3. C. 352—
362. doi: 10.22363/2618-897X-2020-17-3-352-362.

Ilpowuna 3.T. TpaHCIMHTBU3M M €Tro NpUKIagHoe 3HaueHue // BectHuk Poccuiickoro yHu-
BepcuTeTa IpyK0bl HaponoB. Cepus: Borpockl 00pa3oBaHUsI: SI36IKA U CIIENMATLHOCTD. 2017.
T. 14. Ne 2. C. 155—170.

Xyxynu I T., Banyiiyeea U.U. TpacIMHIBU3M, TPAHCKYJIBTYPaJIbHOCTb M 3THOKYJIBTYPHAsI UIICH -
TUYHOCTb: KOMIUIEMEHTAPHOCTb UM KOH(MIUKTHOCTL? // Bu-, TONN-, TPAHCIMHTBUA3M U SI3bI-
KOBOe 00pa3oBaHue: TOCBSIIAETCS HAIMM YuuTeasm. Matepuansl KoHpepeHuuu. M.: PYIIH,
2018. C. 11—19.

Schulze-Engler F., Helff S. (eds.) Transcultural English studies: Theories, fictions, realities.
Amsterdam: Rodopi, 2009.

Barker A.M., Gheith J.M. (eds.) A history of women’s writing in Russia. Cambridge: Cambridge
University Press, 2002.

Sutcliffe B.M. The prose of life: Russian women writers from Khrushchev to Putin. Madison:
University of Wisconsin Press, 2009.

Pooxcdecmeenckas E. IBop Ha [ToBapckoii. M.: B, 2017.

Illepbakosa I'. Love-ctopusi. M.: Onma npecc, 1999.

Mapununa A. Tot, xto 3HaeT. M.: Dkcemo, 2002.

Yemunosa T. Cto ner mytu. M.: Dxemo, 2015.

Pomanosckan JI. Camas mutagmas. M.: ACT, 2014.

3anadsoposa A.B. S13bIK Majoii colMaabHON TPYNIbl (Ha mpuMepe cemMbr); PedueBoe ob1eHme
B MaJIbIX COLIMAJIbHBIX IpymIiax (Ha npuMepe cembn) // CoumanbHas U (pyHKIIMOHAIbHAS AUd-
(bepeHLMaLIMSI COBPEMEHHOTO pyccKoro si3bika / oTB. pen. JI.IT. KpbsicuH. M.: fI3bIKu ciaBsiH-
cKoii KyJbTyphl, 2003.

References

Babenko, N.G. 2007. “Lingvopojetika “inojazychija” (po proizvedenijam sovremennoj russkoj
prozy)”. Vestnik Rossijskogo gosudarstvennogo universiteta im. I. Kanta 6: 56—62. Print. (In
Russ.)

Taylor-Batty, J. 2013. Multilingualism in modernist fiction. Basingstoke: Palgrave Macmillan.
Preece, J., Rees, A. “How bilingual novelists utilize their linguistic knowledge: Towards a typology
of the contemporary ‘modern languages novel’ in English”. Modern Languages Open 1: 2.
Kireeva, Y.N., Kazyutina, E.S., Surova, M.N. 2020. “Funkcionirovanie inojazychnyh vkraplenij
v sovremennom russkom jazyke”. Mir nauki. Sociologija, filologija, kul’turologija 1: 1—16. Print.
(In Russ.)

LITERARY DIMENSION 499



[potacosa E.1O. loauauneeuanvnocms u mpanckyssmypusie npaxmuku. 2022. T. 19. Ne 3. C. 491—500

10.

I1.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

Kalashnikova, M.A. 2015. “K voprosu ob inojazychnyh vkraplenijah v sovremennoj russkojazychnoj
proze”. Obshhestvennye nauki 6-1: 65—71. Print. (In Russ.)

Protassova, E.Y. 2021. “Chuzhaja rech’ i kommunikacija s predstaviteljami inyh kul’tur v
sovremennoj hudozhestvennoj literature”. Kommunikativnye issledovanija 8 (3): 465—480. Print.
(In Russ.)

Bahtikireeva, U.M., Valikova, O.A., Tokareva, N.A. 2021. “Na “agore” segodnja: podhody k
izucheniju translingval’noj literatury”. Filologicheskie nauki. Nauchnye doklady vysshej shkoly
6-2:263—273. Print. (In Russ.)

Valikova, O.A., Demchenko, A.S. 2020. “Translingual Literary Text: on Problem of Understanding”.
Polylinguality and Transcultural Practices 17 (3): 352—362. doi: 10.22363/2618-897X-2020-17-
3-352-362. Print. (In Russ.)

Proshina, Z.G. 2017. “Translingualism and its application”. Polylinguality and Transcultural
Practices 14 (2): 155—170. doi: 10.22363/2312-8011-2017-14-2-155-170 Print. (In Russ.)
Huhuni, G.T., Valujceva, I.I. 2018. “Traslingvizm, transkul’tural’nost’ i etnokul’turnaja
identichnost’: komplementarnost’ ili konfliktnost’?” Bi-, poli-, translingvizm i jazykovoe
obrazovanie Proceedings. Moscow: RUDN. Pp. 11—19. Print. (In Russ.)

Schulze-Engler, E, Helff, S. (eds.) 2009. Transcultural English studies: Theories, fictions, realities.
Amsterdam: Rodopi.

Barker, A.M., Gheith, J.M. (eds.) 2002. A history of women’s writing in Russia. Cambridge:
Cambridge University Press.

Sutcliffe, B.M. 2009. The prose of life: Russian women writers from Khrushchev to Putin. Madison:
University of Wisconsin Press.

Rozhdestvenskaya, E. 2017. Dvor na Povarskoj. Moscow: E publ. Print. (In Russ.)
Shcherbakova, G. 1999. Love-storija. Moscow: Olma press publ. Print. (In Russ.)

Marinina, A. 2002. Tot, kto znaet. Moscow: Eksmo publ. Print. (In Russ.)

Ustinova, T. 2015. Sto let puti. Moscow: Eksmo publ. Print. (In Russ.)

Romanovskaja, L. 2014. Samaja mladshaja. Moscow: AST publ. Print. (In Russ.)
Zanadvorova, A.V. 2003. “Jazyk maloj social’noj gruppy (na primere sem’i); Rechevoe obshhenie
v malyh social’nyh gruppah (na primere sem’i)”. Social’naja i funkcional’naja differenciacija
sovremennogo russkogo jazyka, ed. by L.P. Krysin. Moscow: Jazyki slavjanskoj kul’tury. Print.
(In Russ.)

Caenenus 00 aBTope:

Ilpomacosa Examepuna FOpvesna — xanaunat hbUaoaoruaeckKux, J0KTOP MeJarornieckux Hayk,
amblOHKT-TIpoeccop OTaeneHus SI3bIKOB XeTbCMHKCKOTO YHUBepcuTeTa. E-mail: ekaterina.
protassova@helsinki.fi

ORCID: 0000-0002-8271-4909

Bio Note:

FEkaterina Yurievna Protassova is a PhD in Philology and Hab. in Pedagogy, Adjunct Professor
at the Department of Languages at the University of Helsinki. E-mail: ekaterina.protassova@
helsinki.fi

ORCID: 0000-0002-8271-4909

500

XYAOXECTBEHHOE USMEPEHUE



